HUSQVARNA COMPETITION MOTORCYCLES
HUSQVARNA SPORTMOTORRADER
MOTOCYCLETTES DE COMPTETITION HUSQVARNA
MOTOCICLI DA COMPETIZIONE HUSQVARNA

Valid from frame no. 27.000
Gultig ab rahmen no. 27000
Valable du cadre n® 27.000
Vahdo dal telaio n° 27000

x Spare Parts Manual
Ersatztellekatalog
 Manuel des pieces detaches
E Catalogo parti di ricambio
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D:mensuons and descnptlons

Screws: Thread dimensions x length

Nuts: Thread dimension

Washer: Type, inner © x exterior @ x thxckness

Types: FBB = Spring washer open

FA = Spring washer
LI = Lock washer, inside indent

Ball beanngs Manufacturers description

Sealing rings: Inner @& x exterior @ x thickness

L = Lenght

Z = Number of cogs

N = New spare part

Specifications subject to change without notice.

Dlmensnom e descrizioni

Viti: ~ Dimenzione filetto x lunghezza
Dadi: ~ Dimenzione filetto
Rosette: Typo, @ int. x @ est. x spessore.
Tipi: FBB = Rosetta elastica aperta
FA = Rosetta elastica |
;LI - Rosetta dn fermo con dentatura interna
Cuscinetto e
a sfera: Marca e !tpo e
Anello N
di tenuta: @ int. x @ est. x spessore
L = Lunghezza
Z = No dei denti
N = Nuovo ricambio

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.
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Frontlork, Vordergabel, Fourche, Forcella anteriore

1312 1

Swingarm, Schwinge, Bras oscillant, Forcellone oscillante 10




Shocklinkage, Umlenksistern, Biellette d’amortisseur,
Leveraggi ammortizzatore

i Tank and seat, Tank und verkleidung, Réservoir et selle, 14
i Serbatoio e sella | 'f‘ 8 B ~

e




Sidecovers, Seitenverkleidung, Panneaux latéraux,
Pannelli laterali ‘ :
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Frontwheel, Vorderrad, Ruoe avant, Ruota anteriore
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Rearbrake, Hinterbremse, Frein arriére, Freno posteriore

18

A

Rearwheel, Hinterrad, Raue arriére, Ruota posteriore




24
15-23

Chainguide, Kettenfirungschutz, Guide chaine WR,
Guidacatena

27

- Exhaustpipe, Auspuff, Pot d'échappemem, Tubo di scarico 26

-




7 8 ' 42 4344

Transmissioncover, Getriebdeckel, Carter d’embrayage,
- Coperchio trasmissione : ~




55
56.32-35

Crankcase leit, Gehoise links, Carter central gauche, " Gearbox, Getrigbe, Boi'te de vitesses, Cambio di velocita |
Semicarter sinistro ‘ o

| _Semicarterdestro

P

Crank right, Gehoise rechts, Carter central droit, -} Crankshaft and piston, Kurbelwelle und kolben,

Embiellage et piston, Albero motore e pistone

g




Ry
™ ‘

Electrical equipment, Elektrische instalation,
Equipement électrique, Equipaggiamento elettrico

Speedometer, Tocho, Compteur de vitesse,
Tachimetro contachifometri
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QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

240 250 400 430 430 Aut.
'WR | (113 WR | WR EU [US |

Spare part no.
E-Teil Nr.

. | No de Piece
Codice ricambio

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

EU XC CR XC |

WR

WR

-18 11 528 01
15 11 52901
15 11 528-03
15 11 529.05
15 11 52906
15 13 070-01
15 19 537-01
15 11 25301
725 24 71-81
725 24 61-81
734 11 6401
15 13 707-01
725 24 6251
15 13 160-01
15 13 152-01
15 13 158-01
15 13 617-01
15 13 156-01
15 13 159-01
1511 52801
15 11 528-02
725 24 77-81
732 21 18-01
725 24 6181
72524 51-51
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Frame, Rahmen, Cadre, Telaio

Frame, Rahmen, Cadre, Telaio

Frame, Rahmen, Cadre, Telaio

Frame, Rahmen, Cadre, Telaio

Frame, Rahmen, Cadre, Telaio

Bearing, Kugellager, Routement, Cuscinetto

Plug, Auschiog, Tampon, Tappo

Engine mounting plate, Motorholte plote, Plague moteur, Piastra montaggio motore
Bolt, Schraube, Boulon, Vite

Bolt, Schraube, Boulon, Vite

Washer, Sicheibe, Rondeile, Rosetta piana

Nut, Mutter, Ecrou, Dado, M8

Bolt, Schraube, Boulon, Vite

Bushing, Buchse, Douille, Bussola

Foot peg right, Fusstroster rechts, Repose-pied droit, Appoggiapiede destro,
Spring left, Feder links, Ressort droit, Molla destra

Spacer, Distanz, Entretoise, Distanziale

Foot peg leh, Fusstroster links, Repose-pied gauche, Approggiapiede sinistro
Spring left, Feder links, Ressort gauche. Molla sinistra

Reartrame, Rahmen hintesteil, Arriére de cadre, Telaio posteriore
Reartrame, Rahmen hintesteil, Arriére de cadre, Telaio posteriore

Boit, Schraube, Boulon, Vite

Nut, Mutter, Ecrou, Dado, M8

Bolt, Schraube, Boulon, Vite

Bolt, Schraube, Boulon, Vite
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Spare part no.
E-Teit Nr.

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

No de Pitce | 240 250 400 430 430 Aut.
Codice ricambio wa T ET TUS TXC TWR T CRTWE™ EUTUS

WR |WR

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

15 12 493-01
15 12 49302
15 12 495.03
15 12 495.02
15 12 46401
15 12 464-02
15 12 488.01
15 12 487-01
15 12 454.01
15 12 37601
15 12 372.01
15 12 398-01
735 31 33-70
723 13 62-01
16 10 823-01
725 24 5751
1512 161.01
732 21 16-51
734 11 53.01
15 12 379-01
15 12 371-01
15 16 348-01
725 23 68-53
15 12 45301
15 12 45302
15 13 71901
15 12 410-01
15 12 356-01
725 53 704-01
15 13 059-01
15 12 32901
15 12 404-01
725 54 57-01
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Frontfork compl, Vordergabel kompl, Fourche compléte, Forceils anteriore
Frontfork compl, Vordergabel kompl, Fourche compiéte, Forcella anteriore
Forkleg compl, Gabelbein hompl, Bras de fourche complet, Gamba compi
Forkleg compl, Gabelbein kompl, Bras de fourche complet, Gamba compl
Forkieg lower, Gabelbein, Bas de fourche, Scorre vole

Forkieg lower, Gabelbein, Bas de fourche, Scorre vole

Dampingspindie, Ddmpterspinde!, Plongeur, Pompante

Sealwasher, Plastikscheibe, Rondelle d'étanchéité, Rosetta di tenuta
Seal, Sinnering, Joint spi, Anelio di tenuta

Supportwasher, Scheibe, Support rondelie, Rosetta ¢i supporto

Scraper, Gummikoppe. Cache poussiére, Raschia polvere

Valvering, Anelio vaivola

Circlip, Segering, Circlip, Anello #lastico

Screw, Schraube, Vis M6X8, Vite

Washer, Scheibe, Randelle, Rosetta piana

Screw, Schraube, Vix M6X8, Vite

Washer, Scheibe, Rondelie, Rosetta

Nut, Mutter, Ecroz M6, Dado

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta piana

Clamp, Plaque de serrage, Morsetto

Stud, Bohenschraube, Goujon, Prigioniero

Hoseholder, Schianghelde, Mantien druite, Guidatubazione

Screw, Schraube, Vis MEX30, Vite

Spring, Feder, Ressort, Molla

Spring, Feder, Ressort, Molia

O-ring, O-ring, Joint torique, Anello or

Topscrew, Verschraubung oben, Vis de dessus, Tappo superiore

Valve, Ventil, Vaive, Vaivola

Screw, Schraube, Vis MEX30, Vite

Clamp, Kleinstiick, Plaque de serrage, Morsstto

Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Tripleclamp upper, Gebelbriihe oben, Té de fourche superieur, Testa di sterzo

Screw, Schraube, Vis M6X35, Vite
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Spg ‘i’l.l? no. QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA
el Nr.
Fig. | No de Piece |240 250 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione
Codice ricambiol R TEG TUS TXC [WR | CR TWRTXC T EU TS
WR [ WR
32 15 12 32701 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | Nut, Mutter, Ecrou, Ghiera reg. Cuscin
33 15 13 141-01 2 2 2 2 2 2 2 | 2 2 | Handlebar retainer compl, Leuher halter kompl, Support guidon complet,
Supporto manubrio

34 725 24 97-81 2 2 2 2 2 2 2 2 2 | Screw, Schraube, Vis M10x35, Vite
35 15 12 328-01 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | Spacer, Scheibe, Entretoise, Distanziale
37 151239101 [ 2 |2 |2} 1|2 2 | 1| 2 | 2 [ Cableguide, Fiihrung. Guide cAble, Guidacavo
38 15 12 325-01 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta
39 | 735312600 | 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | Cirlip, Seegering. Circlip, Anello elastico
43 15 12 408-01 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | Tripleciamp, Mittelrohr gabelstihl, Té de fourche intérieur, Base di sterzo
44 734 11 73-01 2 2 2 212 2 212 2 | Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta piana
45 1512 48901 2 2 Forkleg upper, Gabel! rohr, Tube de fourche supérieur, Asta di forza

15 12 489-02 2 2 2 2 2 2 | Forkleg upper, Gabel rohr, Tube de fourche supérieur, Asta di forza
46 15 12 414.431 ¢ 1212122 2 | 2 | 2 | 2 | Bushing, DU-Buchse, Douille, Bussola
47 1512 4181 2121212 ;2 2 | 2 | 2| 2 |Bushing, DU-Buchse, Douille, Bussola
48 15 12 415-01 2 2| 2 2 ] 2 2122 2 | Washer, Scheibe, Rosetta piana, Rondelle
49 15 12 41601 2 (21222 2 { 2 | 2 [ 2 | Circlip, Sicherung, Circlip, Anello elastico
50 15 12 458-01 1 1 Spacer, Distanz, Entretoise, Distanziale
51 15 12 44701 2 121222 2 | 2| 2| 2 | Dampingcone, Damptungshiise, Céne d'amortissement, Gono di smorzamento
52 15 12 491.01 2 (2| 2121]2 2 | 2 | 2 | 2 | Valvesuppon, Ventithillse, Support de Valve, Supporto vaivola
53 15 12 452-01 21221212 2 | 2| 2 | 2 | Valve, Ventilhous, Valve, Valvoia
54 15 12 490-01 21212212 2 | 2] 2| 2 | Valvehousing, Ventiigehouse, Cage de valve, Sede vaivola
55 15 12 448-01 2 2 Return spring, Rihschlogteder, Ressort de détente, Molla di ritorno

151244602 | 2 | 2 | 2 2 2 2 | 2 | Return spring, Riihschlogteder, Ressort de détente, Molla di ritorno
56 15 12 444.01 2 12121212 2 | 2| 2| 2 |Endplug. Endanschlag. Bouchon, Tappo terminale
57 15 12 445-01 2|1 212122 2 | 2 | 2 | 2 | Spring, Feder, Ressort, Molla
58 15 12 449-01 212|222 2 12| 2} 2 {Valve, Yentil, Vaive, Valvola
59 15 12 442.01 212 (2|22 2 | 2|2 | 2 | S$pindle compl, Doémpfungsspindel kompl, Plongeur compiet, Pompante compl
60 15 12 49201 2 122122 2 | 2 | 2 | 2 | Bol, Bolzen, Axe, Perno
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Spare part no.

E-Tell Nr.
No de Piéce

Codice ricambio

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

240

WR | EU
WR

250

400

430

430 Aut.

us
WR

XC

WR|C

WR

XC |

"EU

us

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

- O W ooOoOWU; A WN
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15
16
17
18
19
20
21
22

15 12 480-01
1512 47101

15 12 47201
15 12 3271
1512 32701
15 12 328-02
15 12 47501
15 12 325-01
735 31 26-01
1512 47401
15 12 476-01

15 12 479-01
15 12 481-01
15 12 842-01
15 12 480-01
732 21 20-01
725 54 57-01
15 12 483-01
15 12 484-01
15 12 485-01
15 12 486-01
723 13 27-51
734 48 80-01
723 13 39-01
731 23 14-01

N) ~ cd b cd b b od b
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{ Forlkeg right compl, Gabelbein kompl, Bras de fourche droit complet,

Gamba DX compl

Forkieg left compl, Gabelbein kompl, Bras de fourche gauche complet,
Gamba SX compl

Fork crown upper, Gabelbriicke oben, Té de fourche supérieur, Testa di sterzo
Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Bearing nut, Lagermutter, Ecrou, Ghiera reg. cuscinetti

Spacer ring, Scheibe, Rondelle, Rosetta distanziatrice

Steering-stem

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta piana

Circlip, Seelring, Circlip, Anello elastico

Fork crown lower, Gabelbriick unten, Té de fourche inférieur, Base di sterzo

Steering holder compl, Leherholter komp!, Support guidon complet,
Supporto manobrio compl

Screw, Schraube, Vis M1Cx60, Vite

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta

Rubber bushing, Gumibuchse, Douille caoutchouc
Sleeve, Distanz, Manchon, Distanziale

Nut, Mutier, Ecrou M10, Dado

Screw, Schraube, Vis M8x40, Vite

Guard, Steinschutz plastik, Protége tube, Protenzione
Guide left, Fihrung links, Guide gauche, Guida sinistra
Guide right, Fihrung rechts, Guide droit, Guida destra
Hose holder, Schiauch holter, Collier de durite, Guidatubazione
Screw, Schraube, Vis, Vite

Washer, Scheibe, Rondella, Rosetta piana

Screw, Schraube, Vis, Vite

Nut, Mutter, Ecrou, Dado
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Spare part no.
E-Teil Ry,
No de Pi¢ce

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

[Codice ricambiowrTEG TUS TXC TWR] WRXC [EUTUS

240 250 400 430 430 Aut.

WRIWR

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

15 11 496-01
15°11 496-02
723 13 66-00
734 49 2601
15 11 554-01
15 11 277-01
15 11 278-01
15 11 24801
15 11 249-01
15 10 604-04
15 15 530-02
725 24 51.51
15 13 70701
725 24 55-01
725 24 60-71
731 23 18-01
15 16 867-01

15 17 859-01
15 17 850-02
15 17 850-C3
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Rear fork, Hinterrad Schwinge, Bras oscillant, Forcellone posteriore
Rear fork, Hinterrad Schwinge, Bras oscillant, Forcelione posteriore
Screw, Schraube, Vis M6x12, Vite

Washer, Scheibe, Rondelle 6,7x16, Rosetta piana

Protection, Schwingenschutz, Protection, Pattino Catena

Needle bearing, Nudellager, Roulement & aiguilles, Cuscinetto a rullini
Distance, Distanz, Entretoise, Bussola

Bolt, Buchse, Boulon, Perno

Locking nut, Akse mutter, Ecrou, Dado autobloccante

Side stand, Seitenstinder, Béquille latérale, Gamba laterale
Attachement, Halter, Patte de fixation, Attacco gamba

Screw, Schraube, Vis M8x20, Vite

Locking nut, Feder, Ecrou d'arrét, Dado autobloccante

Screw, Schraube, Vis M8x30, Vite

Screw, Schraube, Vis M8x45, Vite

Nut, Mutter, Ecrou M8, Dado

Adjustement washer, Scheibe kettensponer, Rondelle de réglage,
Rosetta di regolazione

Decal, Autheber, Autocollant ""Enduro’’, Adesno
Decal, Aufheber, Autocollant *'Cross country', Adesno
Decal, Autheber, Autocoliant *"Motocross'’', Adesno
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Spare part no. QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA
E-Teil Nr.
No de Piéce
Codice ricambio

n
2
N
&
o

250 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione

Us WR WR EU | US
WR

|

-au-.-aamm-a-am-aaarua—‘mm-amaggl

-3
P ¢
x
O
O
i
x
O

15 11 506-01
15 11 428-01
15 11 398-01
15 11 555-01
1511 24101
15 11 545-01
734 11 78-01
15 11 256-01
15 11 257-01
15 11 258-02
15 11 553-01
15 13 705-01
15 11 244-01
15 11 332-01
15 11 334-01
15 11 333-02
15 11 558-01
732 21 20-01
738 88 10-01
15 11 505-01
732 21 22-01

—h

Vertical link, Vertikal hebel, Biellette verticale, Tirante verticale
Needie bearing, Nadellager, Roulement a aiguities, Cuscinetto a rutlini
Spacer, Bolzer, Entretoise, Distanziale

Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione

Protection washer, Schutzscheibe, Rondelle de protection, Scodellino
Bolt, Schraube, Boulon M12x98, Perno

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta piana

Bearing, Gelenklager, Roulement, Cuscinetto

Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione

Spacer, Distanz Buchse, Entretoise, Bussola

Bolt, Schraube, Boulon M12x70, Perno

Nut, Mutter, Ecrou M12x1, Dado

Bolt, Schraube, Boulon M12x10, Perno

Bearing, Gelenklager, Roulement, Cuscinetto

Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione

Spacer, Distanz Buchse, Entretoise, Bussola

Screw, Schraube, Vis M10, Vite

Nut, Mutter, Ecrou M10, Dado

Greasing nipple, Feltnippel, Graisseur, Ingrassatore

Horisontal link, Horisontal trebel, Biellette horizontale, Tirante orizzontale
Nut, Mutter, Ecrou M12, Dado
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Spare part no.
E-Teil Nr.

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

No de Piéce
Codice ricambio

240

WR

400

430

430 Aut.

WR

WR

EU |US

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

15 11 332-01
15 11 334-01
15 11 333-01
15 11 328-01
15 11 329-01
15 11 574-01
1511 573-03

15 11 573-01
1511 573-02
1511 573-04
15 11 573-05

15 11 509-01
15 11 509-04
15 11 509-03

1
2
2
1
1
1

1
2
2
1
1
1

Bal! joint, Gelenk lager, Rotule, Cuscinetto a snodo sferico

Seal, Dichtung, Joint spi, Guarnizione

Spacer, Distanz-Buchse, Entretoise, Bussola

Adjusting nut, Einstel mutter, Ecrou de réglage, Ghiera di regolazione
Adjusting nut, Einstel mutter, Ecrou de réglage, Ghiera di regolazione
Springclip. Feder Ring, Clip de ressort, Appoggio inferiore

Spring purple-red-purple, Feder violet-rot-violet,

Ressort pourpre-rouge-pourpre, Molla porpora-rosso-porpora 4,7
Spring purple-black-purple, Feder violet-schwarz-violet,

Ressort pourpre-noir-pourpre, Molla porpora-negro-porpora 4,3

Spring purple-blue-purple, Feder viclet-blau-violet,
Ressort pourpre-bleu-pourpre, Molla pomqra-blu—porpora 45

Spring purple-white-purple, Feder viole . - eiss-violet,
Ressort pourpre-blanc-pourpre, Molla porpora-bianco-porpora 4,9

Spring black-purple-black, Feder schwarz-violet-schwarz,
Ressort noir-pourpre-noir, Molla nero-porpora-nero 5,1

Shock absorber, Stossdompfer, Amortisseur, Ammortizzatore
Shock absorber, Stossdémpfer, Amortisseur, Ammortizzatore
Shock absorber, Stossddémpfer, Amortisseur, Ammortizzatore







Spare part no.
E-Teil Nr.
No de Piéce

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

240 250 400 430 430 Aut.

Codice ricambiojR Us WR WR EU |US

WR

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

15 15 325-01

15 15 326-01
15 15 322-01
15 15 283-01
73 22 112-01
15 15 261-01
15 15 262-01
73 31 329-51
15 15 266-01
15 15 277-01
15 15 308-02
15 13 148-01
15 13 143-01
15 15 2€5-01
12 13 810-01
73 14 316-01
12 13 821-01

15 15 315-01
15 13 074-01
15 15 314-01

73 31 368-01

1
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Throttle handle compl, Gasgrief kompl, Poignée de gaz compléte,
Cornani gas compl

Protect washer, Decal, Rondelle de protection, Coperchio

Screw, Schraube, Vis, Vite

Plastic roller, Plasticrolle, Roulette plastique, Carrucola

Nut, Mutter, Ecrou M4, Dado

Nipple, Stehischraube, Réglage, Gruppo di registro

Protecting sleeve, Gumihiille, Manchon de protection, Cappucc»o

Screw, Schraube, Vis M5x16, Vite

Rubbeer handle right, Gumigrieffe recht, Manopola destra

Throttle wire, Gasteil, Cable de gaz, Trasmissione comando gas

Declutching wire, Kuplungsteil, Cable d’embrayage, Trasmissione comando fnz:one
Handle bar, Lenker, Guidon, Manubrio :
Handlebar, Lenker, Guidon, Manobrio ""Renthal” ,
Rubber handle ieft, Gummigriffe links, Poignée caoutchouc gauche. Manopola smlstra ‘
Screw, Schraube, Vis, Vite :
Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Cable adjusting screw, Stelschraube, Réglage du cable, Gruppo du re5|gtro

| Screw, Schraube, Vis, Vite

Lever-blade, Hebel, Levier, Leva comardo frizione
Handie protector, Hebelschutz, Protége poignée, Coprileva

Clutch-lever assembly, Kupplungs hebel kompl, Levier d' embrayage complet
Comando frizione compieto ,







Sp:e partno. | QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA
Teil Nr.

No de Piéee 240 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione
Codice ricambioryya C[WR|CR|WR EUJUS

18 13 §92-01
725 23 74-51
15 13 706-01

Cover, Sitzbankiberzug, Housse de selle, Rivestimento sella

Screw, Schraube, Vis M6x30, Vite

Nut, Mutter, Ecrou M6, Dado

15 14 108-01 Cover, Tankdeckel, Bouchon, Tappo

15 13 801-01 Petrol tank. Benzintank, Réservoir d'essence 10 litres, Serbatoio carburante
15 13 80102 Petrol tank, Benzintank, Réservoir d'essence 12 litres, Serbatoio carburante
15 14 078-06 Vent hose, Entilftung schieuch, Durite d'air, Tubetto di sfiato

15 15 809-01 Vent nipple, Entiitung nippel, Mise a I'air, Attacco shato

15 13 806-01 ‘ Rubber, Gummi tank, Caoutchouc, Antivibrante

725 54 51-01 Screw, Schraube, Vis M8x20, Vite

15 13 804-01 . Spoiler right, Verkieidung rechts, Cache droit. Convogiiatore sinistro

15 13 855-01 .
15 13 805-01 Spoailer left, Verkleidung links, Cache droit, Convogiiatore sinistro
15 13 854-01
14 14 109-01
15 1€ 110-01
740 48 1102
15 11 570-01
15 11 568-01
732 21 16-01
15 17 955-01

CR
153359101 | 1 Saddie, Sitzbank, Seffe, Sella
1
2
2
|
1

Petrol cock, Benzinhahn, Robinet d'essence, Rubinetto ingomma
Screw, Schraube, Vis, Vite

O-ring, O-ring, Joint torique, Anelio OR

Rubber washer, Gummischeibe, Rondelte caoutchouc, Rosetta ingomma
Washer, Distanzbuchse, Rondelle, Rosetta piana

Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Decal spoiler teft, Aufkieber verkieidung links, Autocollant de cache latéral gauche,
Adesivo carburante

Decal spoiler right, Autkleber verkieidung rechts, Autocollant de cache latéral droit,
Adesivo destro

Petrol hose, Benzinschlauch, Durite d'essence, Tubazione carburante
Decal, Aufkieber, Autocoliant, Adesivo -

Screw, Schraube, Vis M6, Vite

Washer, Scheibe, Rondelle 6,7x16, Roset:a piana

Screw, Schraube, Vis, Vite
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15 14 05702
15 14 120-01
15 13 807-01
734 49 26-01
729 54 14-01
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Spare partno. | QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA
EJeil Nr.

No de Piéce {240 250 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione

Codice "““‘”"I‘w“ﬁ"‘ UsS /R CA [WR U us
WR

15 15 839-01 1 1 1 1 1 | Sidepanel right, Seitendekor rechts, Panneau latéral droit, Spannelio laterale
15 15 841.01 1 1 1 1 Decal yeilow, Nummeraufkieber geib, Plaque & numéro jaune, Adesivo giallo
15 15 84103 Decal white, Nummeraufkieber weiss, Plaque & numéro blanche, Adesivo blanco
15 15 84103 Decal green, Nummeraufkieber griin, Piague & numéro verte, Adesivo verde,
725 23 68-51 Screw, Schraube, Vis M6x16, Vite

15 13 73401 Washer, Scheibe, Rondeile 6,4x14, Rosetta piana

15 13 706-01 Locking nut, Stopmutter, Ecrou M8, Dado autobloccante

15 13 745-01 Nut, Mutter, Ecrou, Dado

15 19 767-01 Spacer, Distanz, Entretoise, Distanziale

725 23 81-53 Screw, Schraube, Vis M6x55, Vite

15 15 810-01 Heat protector, Abstandgummi, Tampon de protection, Protezione calore

15 15 840-01 Decal yellow, Nummeraufkieber gelb, Plaque & numéro jaune, Adesivo giallo
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15 15 840-02 Decal white, Nummeraufkieber weiss, Plaque & numéro blanche, Adesivo hianco
15 15 840-03 Decal green, Nummeraufileber grin, Plaque & numéro verte, Adesivo verde
15 15 837-01 Sidepanel left, Seitendeior links, Panneau latéral gauche, Pannello laterale sinistro
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Spare part no.
E-Teil Nr.
No de Piéce

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

Codice ﬂcambio%'wﬁ*

240 250 430 Aut.
US EU[US
WR

o
w
Q

Description, Eezeihung, Description, Descrizione

15 13 905-01
15 13 90201
15 13 904-01
15 13 906-01
15 14 126-01
15 17 090-01
15 13 706-01
15 17 090-05
15 13 907-01
16 17 965-01
15 14 149-01
15 13 740-01
15 13 916-04
15 13 916-02
15 13 917-01
15 13 91604
15 14 148-01
15 13 919-01
15 13 91301
15 13 913-01
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Screen, Kiuhlerguter, Grille, Griglia

Radiator, Kuhler, Radiateur droit, Radiatore

Radiator, Kihler, Radiateur gauche, Radiatore

Splash shield, Steinschutz, Protége-boue, Paraspruzzi
Radiator lock, Kihler deckel, Bouchon de radiateur, Tappo radiatore
Damper, Vibrationgummi, Silentbloc L = 20 mm, Antivibrante
Nut, Mutter, Ecrou M6, Dado

Damper, Vibrationgummi,Silentbloc L = 20 mm, Antivibrante
Nut, Kleinmutter, Ecrou, Dado

Hose, Wasserschiach, Durite, Tubazione

Y-branch, Verteiler, Branchement en Y, Raccordo ad Y
Hose clamp, Schlauchehelbe, Collier serflex, Fascetta
Hose, Wasserschlauch, Durite, Tubazione

Hose, Wasserschlauch, Durite, Tubazione

Hose, Wasserschlauch, Durite, Tubazione

Hose, Wasserschlauch, Durite, Tubazione

Hose, Wasserschlauch, Durite, Tubazione

Hose, Wasserschiauch, Durite, Tubazione

Hose, Wasserschiauch, Durite, Tubazione

Hose, Wasserschlauch, Durite, Tubazione
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Spare part no.

EJeil Nr.
No de Piéce

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

240

Codice ﬂcambior-ﬁ-

250

400

EU
WR

(113
WR

WR |

430

CR

WR

EU JUS

430 Aut.

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

DRIV O~NOOOBRWN

15 18 047-02
15 18 051-01
15 13 746-01
15 13 58701
15 18 194-01
15 13 709-01
15 18 12101
725 53 7201
725 23 68-51
732 21 16-01
15 18 050-01
15 18 049-01
15 17 959-01
15 17 959-02
15 17 959-03
15 18 233-01
15 18 234-01
723 13 27-51
734 48 B0-01
15 19 §32-05

1

1

1

&b b @

Front mudguard, Kotfiigel vorne, Garde-boue avant, Parafango anteriore
Front mudguard, Kotfiigel vorne, Garde-boue avant, Paratango anteriore
Splach shield, Steinschutz, Bavette, Paraspruzzi

Rear mudguard, Kotfiligelhinten, Garde-boue arriére, Parafango posteriore
Rear mudgaurd, Kotflielhinten, Garde-boue, Parafango posteriore
Washer, Seheibe, Rondelle, Rosetta piana

Rubber washer, Gummi seheibe, Rondell caoutchouc, Rosetta in gomma
Screw, Schraube, Vis M6X25, Vite

Screw, Schraube, Vis M6X25, Vite

Nut, Mutter, Erou M6, Dado,

Widener, Kotfligel verbreiterung V, Elargissuer, Prolunga anteriore
Lengthere, Kotfligel verbreiterung H, Prolongateur, Prolunga posteriore,
Decal front yellow, Numer gelb, Plaque & numéro jaune, Adesino giallo
Decal white, Numer weiss, Plaque & numér blanche, Adesino bianco
Decal green, Numer grin, Plaque & numéro verte, Adesino verde

Brakehose guide, Bremstehlouh, Guide durite de frein, Guida tubazione freno,
Srew, Schaube, VisM5X12, Vite
Washer, Sheibe, Rondelle, Rosetta piana

Ziptie, Plasticbound, Collier Rilsan
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Spare part no. "

ETeil Nr.
No de Pléce

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—~QUANTITA

. 240 |
Codice ricambiorwﬁ—‘

256

k 400/

430

430 Aut.

€U
WR

vs
WR |

WR

C [EU | US

Description, Bezeihung, Description, Descrizione
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15 17 975-01
15 16 368-01
15 16 350-01
728 23 02-34
15 16 35201
15 16 342-01
15 16 351-01
15 16 32101
15 16 21901
15 16 320-01
15 16 144-01
720 12 3260
15 16 355-01
15 16 029-01
15 16 028-01
15 16 907-01
15 16 257-01
15 17 977-01

15 16 375-01
15 16 376-01
734 11 73-01
725 24 51-91
15 16 323-01
15 16 338-01
15 17 780-01
15 19 902-01

1
1
1
2
1
1
1
36
36
9
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Front whes! compl, Roue avant compléte, Routa anteriore compl.

Hub sleeve, Red mobe, Moyeu, Mozzo

Spacer, Distenz, Moyeu CR, fourche W.P, Distanziale

Bearing, loger, Roulement, Cuscinette

Spacer, Distenz, Entretoise, Distanziale

Nut, Matter, Ecrou, Dado

Shatt, Akse, Axe, Perno routa

Spoke, Speihen, Rayon, Raggio

Nippel, Nippel, Ecrou, Nipplo

Rim, Felge, Jante, Cerchio

Rimlock, Reitenhoiter, Gripster, Staffa fermacopertone

Pin, Stieft, Ergot, Parno

Washer, Scheibe, Fondelie, Rosette

Rimband, Felgenband, Fonde de jante, Fascia corpriraggi

Tube, Schlauch, Chambre & air, Camera daria

Grip, Reifen, Pneu Mstzeler MXR 90 x 21, Pnaumatico

Grip, Reifen, Pneu Trelleborg Deep Grip 3.00 x 21, Pneumatico

Front wheel compl, Vorderned kompl, Roue avant compiéte W.P, Routa anteriore
compl.

Front wheel axle W.P, Akse, Axe rou avant W.P, Perno routa W.P.

Spacer W.P, Distenz, Entretoise W.P, Distanziale W.P.

Washer W.P, Scheibve W.P, Rondelle W.P., Rossetta W.P.

Screw W.P, Schraube W.P, Vis W.P, Vite W.P.

Front hub compl, Vorderroul kompl, Moyeu avant compl, Mozzo anteriore compl.
Shatft, Akse, Axe, Perno routa ’
Spoke kit, Speichen satz, Jeu de rayons, Kit raggi

Nipple it, Nippelsatz, Jeu décrous, Kit nippli
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Spare part no. | QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA
E-Teil Nr.
No de Piéce ;240 250 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione

Codice ricambiorwR TEG TUS WR | CR |WR EGTUS
WR ;| WR
15 16 343 01 1 1 1 1 | Main cylinder, Bremszylinder, Matitre cylindre, Pompa com. ferno, Brembo

15 16 346-01 1 1 1 Handle, Handle, Levier, Leva

15 16 356-01 1 Handie protection, Bremshebelschultz, Protection de poignée, Protezione !eva
15 16 353-01 Main cylinder, Bremszylinder, Maitre cylindre, Pompz com ferno, Magura

15 16 35702 Handie, Hebel, Levier, Leva

1516 37101 Copper washer, Kupferscheibe, Rondelie cuivre, Rosetta di tenuta

15 16 372-01 Brake hose, Brems schiouh, Durite de frein, Tubazione

15 16 370-01 Hole screw, Hollschraube, Vis creuss, Vite

1516 367-02 Brake hose, Brems schiouh, Durite de frein, Tubazione

15 16 367-01 Brake hose, Brems schoulh, Durite frein, Tubazione

15 16 374-01 Brake hose, Brems schoulh, Durite frein, Tubazione

15 12 391-01 Hose guide, Seilfihrung, Guide duirte, Guida tubazione

723 13 33-01 Screw, Schraube, Vis M5X25, Vite

731 23 1401 Nut, Mutter, Ecrou M5, Dado

15 16 364-01 Locking pin, Holtestieft, Vis de maintien, Perno Bloccaggio

15 16 363-01 Brake pads, Bremsbelege, Machoires, Pastiglie ferno

15 16 362-01 Brake cylinder, Brems zylinder, Pince de frein, Pinzo freno

725 54 95-51 Screw, Schraub, Vis k110X50, Vite,

734 11 71-01 Washer, Scheibe, Rondelier 10X18, Rosetta piana

15 16 926-01 Brake disc, Bremsscheit-2, Disque de frein, Disc ferno

15 16 369-01 Screw, Schraut g, Vis M6X20, Vite

15 13 706-01 Nut, Mutter, Ecrou, Dado

15 17 983-02 Overhaul-kit, Caliper :

15 17 983-03 Overhaul-kit, Magura mastercylinder

15 17 983-04 Overhaul-kit, Brembo mastercylinder
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Spare part no.
E-Teil Nr.

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

No de Piéce

241)

250

400

430

430 Aut.

Codice ricambio

WRH

EU
WR

us
WR

XxC

T

WR

CR

WR

XC |

"EU

us

Description, Bezeihung, Deszription, Descrizione
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15 17 813-01
15 46 827-01
15 16 828-02
15 16 829-01
15 17 809-01
15 16 81701
15 16 752-01
738 23 02-34
15 13 718-01
15 16 866-02
15 16 598-01
15 15 524-02
725 24 55-51
15 16 85203
15 16 772-01
732 21 18-01
15 16 508-01
15 16 885-01
15 16 029-01
15 16 852-01
15 16 852-04
15 16 852-05
15 19 952-01
15 19 938-01

Wrieel excl. rubber, Rad kpl, Roue sans pneu, Routa senza pneumatico
Rim, Felge, Jante, Cerchio

Spoke, Speichen, Rayon, Raggio

Spoke nippel, Nippel, Ecrou, Nippio

Rear hub cpl, Hinterrad kompl., Moyeu arriére complet, Mozzo posteriore compl.
Hub sleeve, Hinterrad nebe, Moyeu arriére, Mozzo

Distance sleeve, Distanz, Entretoise, Distanziale

Ball bearing, Kugellager, Roulemens, Cuscinetto a sfere

Seal, Simmerring, Joint spi, Anello cli tenuta

Distance, Distanz, Entretoise, Distanziale

Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Shaft, Akse, Axe, Perno routa

Screw, Schraube, VisM8, Vite

Sprocket, Kettenrad 52 z, Couronne 52 dents, Corona

Tyre lock, Reifenhelter, Gripster, Staffa perma copertone

Nut, Mutter, Ecou M8, Dado

inertyre, Schlauch, Chambre & air, Camera D'aria

Tyre, Riefen, Pneu Metzeler, 4.50X18 Multicross, Pneumatico
Rimband, Felgenband, Fond de jante, Fascia copriraggi
Sprocket, Kettenrad z 48, Couronne, Corona

Sprocket, Kettenrad z 54, Couronne, Corona

Sprocket, Kettenrad z 56, Couronne, Corona,

Spoke kit, Speichensatz, Jeu de rayons, Kit raggi

Nipple kit, Nippelsatz, Jeu d'écrous, Kit Nippli
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Spare part no.
E-Teil Nr.
No de Piéce
Codice ricarmnbic

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

'WR | EU

240

250

400

430

430 Aut.

WR

us
WR

XC

WR|

CR

WR

EU

us

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

15 16 888 01
15 16 888-03
15 16 827-01
15 16 872-01
15 16 828-02
15 16 829-01
1516 91101
15 16 854-01
15 16 752-01
15 16 300-01

728 23 02-34
15 13 718-01
15 16 866-01
15 15 540-01
15 16 772-01
720 12 32-00
732 21 18-01
725 24 55-51
15 16 852-01
15 16 852-03
15 16 852-04
15 16 852-05
15 16 598-01
15 16 029-01
15 16 508-01
15 61 839-01
15 16 883-01
15 16 848-01
15 16 885-01
15 19 952-01
15 19 938-01

1

1

1

Wheel excl. rubber, Rad ohne reifen, Roue sans pneu, Routa senza pneumatic,
Wheel excl. rubber, Rad chne reifen, Roue sans pneu

Rim, Felge, Jante, Cerchio 2.50x18"

Rim, Feige, Jante, Cerchio 2.15x18"

Spoke Speichen, Rayon, Raggio

Spoke nipple, Nippel, Ecrou, Nipplo

Rear hub cpi, Hinterrad kompl, Moyeu arriére complet, Mozzo most. compl.
Hub sleeve, Hinterrad note, Moyeu, Mozzo

Distance sleeve, Distanz, Entretoise, Distanziale

Space holder,

Distanzeholter, Support.entertoise, Portadistanzial

Ball bearing, Lager 2 RS, Roulement, Coscinetto a sfere
Seal, Simmering, Joint £pi, Anello di tenuta

Spacer, Distanz links, Entretoise, Distanziale

Shaft, Akse, Axe, Perno routa

Tyre lock, Reifenholter, Gripster, Staffa fermacoperttone

Pin, Stieft, Ergot, Perno

Nut, Stopmutter, Ecrou, Dado

Screw, Schraube, Vis, Vite,

Sprocket, Kettenrad 48 z, Couronne 48 dents, Corona
Sprocket, Kettenrad 52 z, Couronne 52 dents, Corona
Sprocket, Kettenrad 54 z, Couronne 54 dents, Corona
Sprocket, Kettenrad 56 z, Couronne 56 dents, Corona

Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Rimband, Felgenband, Fond de jante, Fascia copriraggi -
Innertub, Schouch, Cambre 4 air, Camera b'aria

Tyre, Reifen, Pneu Trelleborg 4.50 x 18, Pneumatico,

Tyre, Reifen, Pneu Metzeler motorcross 4.50 x 18, Pneumat:co
Tyre, Reifen, Pneu Trelleborg 5.00 x 18, Pneumatico

Tyre, Reifen, Pneu Metzeler multicross 4.50 x 18, Pneumatico
Spoke unit, Speichensatz, Jeu de rayons, Kir raggi

Nipple kit, Nippeltatz, Jeu d'érous, Kit nippli
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Spg. pa:r no. | QUANTITY—ANZANL-—QUANTITE—QUANTITA

ETell Nr.

No de Piéce |240 250
WR | WR

400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione
WR EU | US |

g

738 21 98-04
732 21 18-01
724 24 55.51
725 23 71-51
732 21 16-01
721 61 50-01
15 16 289-01
15 11 303-01
15 15 554-01
15 15 510-01
725 23 74-51
1515 511-01
734 11 5341
738 23 02-34
732 21 16-01
15 15 519-01
15 11 242-01
15 15 524-01
732 21 1801
734 11 64-01
15 15 515-01
15 16 859-01
15 11 428-01
15 15 518-01
15 15 522.01
15 15 523-01
15 15 514-01
15 16 788-02
15 16 547-01

Bearing, Kuigellager 2 RS, Routement, Coscinetto

Nut, Mutter, Ecrou M8, Dado )

Screw, Schraube, Vis M8 x 30, Vite

Screw, Schraube, Vis M6 x 22, Vite

Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Spiltpin, Splint, Goupille, Copiglia

Bolt, Bolzen, Axe, Perno

| Brake cable, Bremsstil, Cable de frein, Cavo com. freno.

Nut, Fligermutter, Ecrou, Dado ad alette

Bakre pedal compl, Brenspedal, Pédake de frein compiéte, Pedale freno compl.
Screw, Schraube, Vis M6 x 30, Vite

Brake stay arm, Hoher Bremsenher, Barre d'ancrage, Tirante

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosette piana
Bearing, Kugellager, Roulement, Cuscinetto 2 RS
Nut, Mutter, Ecrou M6, Dado

Seal case, Distanz, Entretoise & joint, Scodellino
X-ring, Joint torique, Anelio or

Shaft, Akse, Axe, Perno routa

Nut, Stopmistter, Ecrou M8, Dado

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta piana
Spring, Feder, Levier, Leva freno

Bushing, Buchse, Manchon, Bussola

Needle bearing, Nadellager, Roulement a aiguilles, Cuscinetto a rullini
Spacer, Buchse, Entretoise, Distanziale

Brake plate, Bremsplate, Flasque de frein, Coperchio porta ceppi
Spacer, Staubdeckel, Entretoise, Distanziale,

Brake kam, Excenter Bremsplatten, Came de frein, Camma

Brake shoe, Bremsbacke, Machoire de frein, Ceppo ferno

Spring, Feder, Ressort, Molla
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Spare part no.
EYeil Nr.
No de Piéce

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

240

400
'WR|[CR

430 Aut.

EU |US

Description, Bezeihung, Description, Descrizione
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738 21 9804
732 21 18-01
725 24 55-51
725 23 86-51
732 21 16-01
721 61 50-01
15 16 289-01
15 11 303-03
15 15 554-01
15 15 550-01
15 15 528-01

15 16 898-01
15 16 89701
732 21 18-01
734 11 64-C1
15 16 723-02
15 16 299-01
15 15 535-01
15 16 54701
15 16 854-01
15 16 836-01
15 16 836-01
15 16 886-01
15 16 543-01
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Bearing, Kugelleger, Roulement, Cuscinetto

Screw, Schraube, Vis M8 x 30, Vite

Nut, Mutter, Ecrou M8, Dado

Screw, Schraube, Vis M6 x 16, Vite,

Nut, Mutter, Ecrou M6, Dado

Spilitpin, Splint, Goupille, Copiglia

Bolt, Bolzen, Boulon, Perno

Brakecable, Bremsseil, Cable de frein, Cavo com. freno

Nut, Mutter, Ecrou, Dado ad alette

Brake pedal compi, Bremspedal kompl, Pédal de frein compléte, Pedale freno compl.
Bakre pedal compl, Bremspedal kompl, Pédale de trein compléte, Pedale treno,
compl.

Spring, Feder, Ressort, Molla

| Wirelock, Holter, Blouque-céble, Bloccaggio cavo

Nut Mutter, Ecrou, Dado

Washer, Scheibe, Rondell, Rosetta piana
Brakelever, Hebel, Levier, Leve freno

Seal, O-ringen, Joint toriqus, Anello or

Spring, Feder, Ressort, Molla

Spring, Feder, Ressort, Molla

Bushing, Buches, Manchon, Bussola

Washer, Scheibe, Flasque de irein, Coperchio portaceppi
Washer, Scheibe, Rondelie, Rosette piana

Brake cam, Exzenter, Came de frein, Camma
Brake shoe, Bremsbacken, Méchoire, Ceppo freno
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Spar;epnrt no. | QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA
E-Teil Nr.

No de Pidce {240 250 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione
EU [ US|

,,
&

Codice ricamblorwa T ETTUS TXC TWR
WR | WR

WR |

5

15 11 31001
15 11 31002
738 21 98-04
1511 311.01
725 24 59-51
734 49 66-03
15 11 31302
15 11 452-01
732 21 18-01
15 11 312-02
734 11 64-01
725 24 51-51
725 23 79-51
1511 31701
15 11 286-01
1511 313-01
15 11 288-01
15 13 706-01
15 15 42401
734 11 64-01
725 24 59-01
15 11 447.01

Chain roller, Kettenrolle, Roulette de chaine, Rullo catena

Chain roller, Kettenroller, Roulette de chaine, Rollo catena

Ball bearing, Kugellager, Roulement, Cuscinetto a sfere

Spacer, Distanze, Eniretoise, Distaziale

Screw, Schraube, Vis M8 x 40, Vite

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosette piana

Washer, chain guide, Scheibe, Rondelle de guide-chaine, Rosetta guidecantena
Wear plate, Wear cover, Plaque d’usure, Piastra usura

Nut, Mutter, Ecrou M8, Dado

Mounting plate, Holterung, plaque de montage, Piastra di mentaggio

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta piana

Screw, Schraube, Vis M8 x 20, Vite

Screw, Schraube, Vis M6 x 45, Vite

Chain guide rolier, Kettenrolle, Roulette de guide-chain, Rulio guidacatena
Spacer, Distanz, Entretoise, Distanziale

Washer chain guide, Scheibe, Rondelle de guide-chaine, Rosetta guidacatena
Wear plate, Gleitschutz, Plaque d'usure, Piastra usura

Nut, Mutter, Ecrou M6, Dado

Spacer, Distanz, Entretoise, Distanziale

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosstta piana

Scerw, Schraube, Vis M8 x 30, Vite

Chain guide compl, Kettenfiirung komp!, Guide-chaine complet, Guidacatena compi
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SpaEr; ?'a;'t no. | QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA
-Teil Nr.
Fig. | Node Pidce |240 250 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione
Codice ricamblor g TEG TUS TXC [WR [ CR [WR]XC TEU TUS
WR | WR

1 151822702 | 1 1 1 1 1 1 1 | Chain guard, Kettenschutz, Carter de chaine, Guidacatena

2 | 725236453 | 1 | 1 |1 1 1 1 | 1 | Screw, Schraube, Vis M6 x 10, Vite

3 15 13 734-01 1 1 1 1 1 1 1 | Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta piana

4 725 24 59-51 1 1 1 2 |1 1 2 |1 1 | Screw, Schraube, Vis M8 x 40, Vite

5 738219804 | 2 |2 |2 | 4| 2 2 | 4 | 2 | 2 | Ballbearing, Kugellager 2RS, Roulement 608-2RS, Cuscinetto a sfere
6 1511 31101 1 1 1 2 11 1 2 1 1 | Spacer, Distanz, Entretoise, Distanziale

7 15 11 310-01 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | Chain roller, Kettenrolle, Roulette, Ruiiocatena

8 734496603 | 1 1 1 2 |1 1 2 11 1 | Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta Piana

9 1511 395-02 1 1 1 1 1 1 1 | Mounting plate, Holterung, Plaque de montage, Piastra di montaggio
10 732 21 18-01 1 1 1 2 1 1 2 1 1 Nut, Mutter, Ecrou, Dado

1 725 24 51-51 2122122 2 | 2 | 2 | 2 | Screw, Schraube, Vis M8 x 20, Vite

12 725 24 57-51 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | Screw, Schraube, Vis M8 x 35, Vite

13 15 15 457-01 1 1 1 1 1 1 1 | Spacer, Distanz, Rondelle, Distanziale

14 725 24 51.5¢ 1 1 1 1 1 1 1 1 1 Screw, Schraube, Vis M8 x 20, Vite

15 15 15 500-01 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | Mounting plate, Holterung, Plaque de montage

16 15 15 506-01 1 1 1 1 1 R 1 1 1 | Elastic bushing, Gummibuchse, Manchon souple

17 | 72524 57-51 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | Screw, Schraube, Vis M8 x 35, Vite

19 | 72523 76-51 2 1212122 2 | 2 | 2 | 2 | Screw, Schraube, Vis M6 x 35, Vite ‘
20 15 11 31701 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | Chain guide roller, Kettenrolle, Roulette de guide-chaine, Rullo guizacatena
21 1515 413-01 2122122 2 | 2 | 2 | 2 | Distance sleeve, Distanz, Entreroise, Distanziale

22 | 7322116-01 |2 | 2 | 2 | 2| 2 2 | 2 [ 2| 2 | Nut, Mutter, Erou M6, Dado

23 | 73221 18-01 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | Nut, Mutter, Ecrou M8, Dado

23 | 1515 505-01 1 1 1 1 1 1 1 1 1| Chain guide cpl, Kettenfirung kompl, Guide-chaine compis, Guidacatena compl.
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Spére part no.
E-Teil Nr.
No de Piéce

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE-~QUANTITA

Codice ricambbr-v-v—ﬁ-' UsS CTWRTCA TWR ED Us

240 250 400 430 430 Aut

WR

Description, Bezelhung, Description, Descrizione

15 15 948-01
15 15 97101
15 15 943-01
15 15 906-01
15 13 391-01
725 83 72-02
15 13 743-01
15 13 414-01
15 14 032-02
15 15 108-01
15 13 976-01
15 13 97701
725 53 74-01
15 13 734-01
15 13°441-01
15 13 706-01
15 13 977-01

1 1

el

- NIV NON

Exhaust pipe, Auspuff, Pot d’échappement, Tubo di scarico

Exhaust pipe, Ausputf, Pot d'échappement, Tubo di scarico

Exhaust, Auspuff, Pot d'échappement, Tubo di scarico

Exhaust pipe, Auspuff, Pot d'échappement, Tubo di scarico

Spring, Feder, Ressort, Molla

Screw, Schraube, Vis M6 x 25, Vite

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta piana

Rubber washer, Gummischeibe, Rondelle caoutchouc, Rosetta in gomma
Rubber bushing, Gummischeibe, Manchon caoutchouce, Bussola in gomma
Sleeve, Buchse, Entretoise, Distanziale

Bracket, Holter, Support, Piastrina

Bracket, Holter, Support, Piastrina

Screw, Schraube, Vis M6 x 30, Vite

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta piana

Clamp, Schelie, Collier, Fascetta

Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Bracket, Holter, Support, Piastrina







Spare part no.

EJeil Nr.
No de Piéce

Codice ricxmbio|

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

240
W]

250 400
us WR
WR

430
WR

430 Aut.
C [EU

CR

US|

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

O WO ~NOOBELWN

b

15 15 963-01
15 15 963-01

15 13 336-05
15 15 928-01
15 14 559-01
729 58 41-01
15 13 336-09
725 53 7201
15 15 59201
15 15 961-01
15 15 960-01
15 15 960-02
15 13 336-04
15 13 995-01
725 53 79-01
15 13 74301
15 13 41401
15 15 10801
15 14 03202
15 13 706-01
15 15 958-02

1
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Silencer compl. with spark arrestor, Scholddmpfer kompl,
Silencieux complet avec pare-étincelles, Silenziatore comp!. di spark arrestor

Silencer compl. with spark arrestor, Scholdampfer kompt,
Silencieux complet avec pare-étincelles, Silenziatore compl. di spark arrestor

Packing, Auspufwolle, Laine de verre, Elemento fonoassorbente

Spark arrestor compl, Funkenschutz, Pare-étincelles complet, Spark arrestor compl
O-ring, O-Ring, Joint torique, Anello OR

Screw, Schraube, Vis, Vite

Packing, Auspufwolle, Laine de verre, Elemento fonoassorbente

Screw, Schraube, Vis M6x25, Vite

Innertube, Innerrohr, Tube intérieur, Tubo interno

Silencer compl, Schalddmpfer kompl, Silencieux complet, Silenziatore completo
Silencer compl, Schalddmpfer kompl, Silencieux complet, Silenziatore completo
Silencer compl, Schald&mpfer kompl, Silencieux complet, Silenziatore completo
Packing, Auspufwolle, Laine de verre, Elemento fonoassorbente

Innertube, Innerrohr, Tube intérieur, Tubo interno

Screw, Schraube, Vis M6x25, Vite

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta piana

Rubber washer, Gummischeibe, Rondelle caoutchouc, Rosetta in gomma
Sieeve, Distanz, Entretoise, Distanziale

Rubber bushing, Gummischeibe, Douille caoutchouc, Bussola in gomma

Nut, Mutter, Ecrou M6, Dado

Back gable, Decal Scholddmpfer, Tampon, Terminale
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Spare part no.

E-Teil Nr.
No de Piéce

Codice ricambio

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

240
WR

250
UsS
WR

400
WR | CR

430
WR

430 Aut.

EU JUS |
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3
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Description, Bezeihung, Description, Descrizione
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15 15 044-01
725 23 68-01
15 13 70901
15 13 734-01
725 23 71-51
15 15 038-01
15 14 171-01
1514 17201
722 78 4901
15 15 037-01
15 14 129-01
15 15 036-02
15 15 803-01
732 21 16-01
15 18 121-01
15 15 039-01
724 12 95-01
732 21 12-01
15 14 984-02
16 13 539-01
15 17 953-02
15 17 953-03
15 17 953-04
15 17 95305
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Cover, Decal, Couvercle, Coperchio

Screw, Schraube, Vis 6x16, Vite ‘

Washer, Scheibe, Rondelle 6.5x22x1.5, Rosetta piana
Washer, Scheibe, Rondelle 6.4x14, Rosetta piana

Screw, Schraube, Vis M6x22, Vite

Clamp, Holtebriigel, Ressort de maintien, Staffa

Air filter, Luftfilter, Mousse de filtre & air, Filtro aria

Air filter basket, Luftfiltersiter, Panier de filtre a air, Cestello
Poprivet, Popritte, Rivet pop, Rivetto

Clamp holder, Blgeiholter, Support ressort, Supporto staffa
Nut, Kleinmutter, Ecrou, Dado

Filter housing, Filter hostess, Boitier de filtre, Scatola filtro
Support, Holter, Support, Piastrina

Nut, Mutter, Ecrou M6, Dado

Rubber washer, Gummischeibe, Rondelle caoutchouc, Rosetta in gomma
Spacer, Aliring, Rondelle, Distanziale

Screw, Schraube, Vis 4x20, Vite

Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Connection, Gummifilter Vergaser, Manchon caoutchouc, Raccordo
Clamp, Schall, Collier de serrage, Fascetta 50-70 mm
Decal, Aufkleber, Autocollant, Adesivo 240

Decal, Aufkieber, Autocollant, Adesivo 250

Deca!, Aufkleber, Autocollant, Adesivo 400

Decal, Aufkleber. Autocollant, Adesivo 430
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Spare part no.
E-Teil Nr.

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

No de Piéce |240 250 400 430 430 Aut.
Codice ricambiorwaTEUTUS WR|CR[WR | ['xc‘4 EUUS

WR

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

16 13 853-01
16 13 849-01
16 13 848-01
16 13 82301
16 13 128-01
16 13 916-01
16 13 908-01
16 13 570-01
16 13 57101
16 13 584-01
16 13 583-01
16 13 576-01
724 13 2901
735 11 4601
16 13 596-G1
16 13 448-01
16 13 590-01
16 13 589-01
16 13 594-01
- 16 13 595-01
16 13 57201
16 13 573-01
16 13 588-01
16 13 587-01
16 13 565-01
15 13 585-01
16 13 566-01
16 13 578-01
16 13 642-01
16 13 554-01

1 1

v
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Carburettor, Vergaser, Carburateur, Carburatore @ 38 mikuni
Carburettor restricted, Carburateur rétreint, Carburatore con riduzione @ 38 mnkum
Carburettor, Vergaser, Carburateur, Carburatore

Carburettor, Vergaser, Carburateur, Carburatore @ 38 mikuni
Protection sleeve, Gummischutz, Manchon de protection, Cappuccio
Adjuster, Einstelischraube, Réglage, Vite di registro

Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Cover, Decal, Couvercle, Coperchio

Spring, Feder, Ressort, Molla

Wire lock, Seilsicherung, Bloque-cible, Fermacavo

Needle clip, Sicherung, Clip d'aiguille, Fermagtio

Throttle, Schieber, Boisseau C.A. 2.5, Vaivola gas

Screw, Schrz.:be, Vis M5x16, Vite

Washer, Scheibe, Rondelie, Rosetta

Holder, Holter, Suppont, Piastrina

Hose, Schiauch, Durite, Tubetto sfiato

Rubber cap, Gummikappe, Bouchon caoutchouc, Cappuccio in gomma
Start valve compl, Schochventil kompl, Starter, Dispositivo avviamento
Spring, Feder, Ressort, Molla ,

Choke lever, Schockhebel, Levier de starter, Levetta starter

Spring, Feder, Ressort, Molla

Airscrew, Luftschraube, Vis d'air, Vite aria

Adjusting screw, Stellschraube, Vis de réglage, Vne de registro
Spring, Feder, Ressort, Molla i

Needle valve compl, Nadelventit kompl, Pointeau, Gruppo spillo

Cap, Kappe, Bouchon, Rosetta- .

Peg, Stift, Axe, Perno o

Float, Flotteur, Galleggiante

Needle jet, Disenstock, Puit d'aiguille R-6, Polverizzatore

Needle jet, Disenstock, Puit d'aiguille R-2, Polverizzatore
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Spare part no.
No

Eoll Nr.
de Pldce

" [eodice ricamblorwa

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

240

400 43
'WR|CR [WR |

XC |

Description, Bezeihwing, Description, Descrizione

16 13 55101
16 13 55301
16 13 580-01
16 13 844.01
16 13 563-01
16 13 70401
16 13 557-01
16 13 560-01
16 13 586-01
16 13 546-01
16 13 545-01
16 13 54401
16 13 543-01
16 13 574.01
16 13 647-01
16 13 860-01
16 13 581.01

16 13 582L1 -

16 13 56401
16 13 56501
16 13 568-01

16 13 §75-01
16 13 57601
16 13 57701

16 13 549-01
16 13 55001
16 13 55101
16 13 §52.01
16 13 §53-01
16 13 554-01
16 13 5§55-01

1

Needie jet, Dusenstock, Puit d'aiguitie Q-6, Polverizzatore
Needte jet, Disenstock, Puit d'siguille R-O, Polverizzatore,
Distance screw, Distanz schraube, Vis eritretoise, Portagetto
Main jet, Hauptdiise, Gicleur principal 70, Getto max

Main jet, Hauptdise, Gicleur principal 460, Getto max
Main jet, Hauptdise, Gicleur principal 100, Getto max
Main jet, Hauptdise, Gicleur principal 400, Getto max
Main jet, Hauptduse, Gicleur principal 430, Getto max
Baffie plate, Schwimmeplatte, Plaque chicane, Piastrina
Pitot jet. Duse, Gicleur ralenti P.J 45, Getto minimo

Pilot jet, Duse, Gicleur ralenti P.J 40, Getto minimo

Pilot jet, Duse, Giceur ralenti P.J 35, Gett minimo

Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione

Float chamber, Cuve, Vaschetta

Needie, Nadel, Aiguitie 6DH20, Spillo conico

Needie, Nadel, Aiguille 6F8, Spillo conico

Drain screw, Verschraubung, Bouchon de vidange, Tappo

MW.MW,M«W,LMW&

Washer, Scheibe, Rondelie, Rosetta

Air jot, Luftdise, Gicleur d'air, Getto aria
Throtties, Scheiben, Boisseau, Vaivole gas
CA. 20

C.A.25.

C.A.30.

Needis jets, Disenstock, Puit d'aiguille, Paiverizzatori
NJ Q4

NJQS

NJ Q-6

NJO-8

NJ RO

NJR-2

N.J R4
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Spare pl:r no. | QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA
Evel .

. | No de Pidce |240 250 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione
Codice ricamblorwa T EU TUS | XC [WR | CR WA TXE TEU T U5+

WR | WR

16 13 64201 N.JR-6

16 13 693-01 N.J R$8

Main jets, Hauptdise, Gicleur principal, Getti Massimo
16 13 556-01 M.J 390

16 13 55701 M.J 400

16 13 558-01 M.J 410

16 13 55301 M.J 420

16 13 561.01 M.J 440

16 13 56201 M.J 450

16 13 563-01 M.J 460

16 13 64101 M.J 470

16 13 69401 M.J 480

16 13 695-01 M.J 490

1€ 13 696-01 M.J 500

16 13 697-01 M.J 830

16 13 698-01 M.J 560

16 13 683-01 M.J 350

16 13 684-01 ‘ M.J 360

16 13 685-01 M.J 370

16 13 686-01 M.J 380

Idle je*~. Leerlaufdisen, Gicleur ralenti, Getti minimo
16 13 544-01 ‘ PJ 35

16 13 545-01 P.J 40

16 13 546-01 PJ 45

16 13 54701 PJ 50

16 13 548-01 . P.J 55
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SpEr; ga: no. | QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA
Teil Nr.
Fig. | Node Piéce |240 250 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione
Codice ricamblorw R TEU TUS TXC [WRTCRTWRTXC TEU US|
. WR | WR
1 16 14 714-01 1 1 1 1 | Ignition coil, Zindspule, Bobine d'allumags, Bobina motopiat
2 725 23 68-01 2 21 2 2 2 | Screw, Schraube, Vis M6x16, Vite
3 734 11 5301 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 | Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta
4 732 21 16-01 2 2 2 2 2 2 2 2 2 € | Nut, Mutter, Ecrou M6, Dado
5 16 14 635-01 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | Spark plug cap, Kerzensteher, Capuchon de bougie, Pipetta candela
6 16 14 769-01 1 1 1 1 Spark plug, Kerze, Bougie Bosch W4C, Candela
16 14 818-02 1 1 Spark plug, Kerze, Bougie Autolite 4054, Candela
16 14 818-03 1 1 1 1 | Spark plug, Kerze, Bougie Autolite 4055, Candels
7 1517 281.01 1 1 1 1 1 3 1 1 1 1 | Kilt button, Commutateur coupe-circuit, Pulsante d'arresto
8 16 14 816-02 1 1 ignition coil, Zindspule, Bobine d'allumage, Bobina SEM
16 14 815-01 1 1 Ignition coil, Zindspule, Bobine ¢'allumage, Bobina SEM Retard
9 | 725238051 | 2 | 2 2 2 Screw, Schraube, Vis M6x50, Vite
10 16 14 778-01 1 1 1 ] Mounting plate, Plaque de montage, Piastra di motaggio
1 725533255 | 3 | 3 3 3 Screw, Schraube, Vis M5x55, Vite
12 15 14 798-01 1 1 Magneto compl, Volant compiet, Aiternatore compt SEM,
13 734 48 80-01 313 3 3 Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta piana
14 | 723133555 | 3 | 3 3 3 Screw, Schraube, Vis M5x22, Vite
15 16 11 19101 1 1 1 1 Nut, Mutter, Ecrou, Dado
6 | 725533255 | 3 (3 (3|33 |3|3|3([3]3 Screw, Schraube, Vis, Vite
17 151373001 { 3 {3 {3 [3[|3]|3}|3]|3]|3]3/|washer Scheibe, Rondelle, Rosetta
18 16 14 265-01 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 | Mounting plate, Piaque de montage, Piastra di montaggio
19 | 72552 95-55 313 1 1 1 | Screw, Schraube, Vis M4x20, Vite
20 16 14 794-01 1 1 1 1 | Magneto compl, Volant complet, Alternatore compl motoplat
21 16 11 19102 1 1 1 1 1 1 | Nut, Mutter, Ecrou, Dado
22 | 72553 28-01 3 3 3/3!3 3 | Screw, Schraube, Vis M5x14, Vite
28 734 48 5101 3 3 31313 3 | Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta
30 16 14 811-01 1 1 Magneto compl, Ziindung kompl, Volant complet, Alternatore compl SEM Retard
31 16 14 801-01 1 1 Magneto compl, Ziindung kompl, Volant complet, Alternatore compl Motoplat Retard
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. partno. | QUANTITY—-ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

E-Teil Nr.

. | NodePiéce |240 250 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione
Codice ricambiof ]

ey —

WRTCR [WR EU [ US

a

3

725 53 72-01
735 11 53-50
723 22 85-31
16 11 856-01
16 11 866-01
16 11 864-01
16 11 861-01
16 14 506-01
16 15 389-01
16 15 302-01
16 14 473-01
15 13 700-01
16 16 388-01
16 16 369-01
16 16 378-01
16 16 378-02
16 14 537-01
16 14 534-01
16 14 541-01
16 11 882-01
16 14 445-01

da&“ddddnmdmgbg
-t DBt d G O - DA

-t b P ek ad
- e P ek b

Scra, Schraube, Vis M6x25, Vite

Wasner, Scheibe, Rondelle, Rosetia

Screw, Schraube, Vis, Vite

Reed cage, Membrane, Bote & clapets, Corpo valvola
Reed support, Membrane, Support clapets, Supporto
Reed, Membrane, Clapet, Petalo

Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione

Hose connection, Wasseranschluss, Raccord de durite, Fascatta
Clamp, Schelie, Collier, Fascetta

intake manifold, Pipe d'admission, Raccordo aspirazione
Nut, Mutter, Ecrou M10, Dado

Screw, Schraube, Vis M8x40, Vite

Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione

Cylinder head, Zylinderkopf, Culasse, Testa cilindro
Cylinder, Zylinder, Cylindre, Cilindro

Cylinder, Zylinder, Cyiindre, Cilindro

Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione

Exhaust manifold, Auspuffstutzer, Pipe d'échappement, Raccordo scarico

Stud, Bolzen, Guojon,
Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione
Insert reed vaive holder, Membrane, Insert plastique
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szr;e ;mt no. | QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA
- T.
N | Fig. | Node Piéce |240 250 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione
Codice ricamblorwa TEG TUS TXC [WR|CR [WR]XC TEU TUS
WR | WR A
1 | 725537201 4 {4 4| 4] 4] & |Screw Schraube, Vis M6x 25, Vite
2 | 735115350 4 | 4| 4| 4| 4| 4 |washer Rondelle, Rosetta piana
9 723 22 85-01 8 | 8|8 )8 | 8 | 8 | Screw. Schraube, Vis, Vite
21 16 11 856-01 1 1 111 1 1 | Reed cage, Membrane, Boite 4 clapets, Corpo valvola
22 | 16 11 866-01 ) 2122 ] 21| 2| 2 |Reedsupport, Membrane, Support clapets, Supporto
23 16 11 864-01 2 2 2 2 2 2 | Reed, Membrane, Clapet, Petalo
24 | 1611 861-01 11111 1 | 1 | Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione
25 725 23 64-53 1 1 1 1 1 1 | Screw, Schraube, Vis M6 x 10, Vite
26 16 10 823-01, 1 1 1 1 1 1 | Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta piana
27 16 14 506-01 1 1 1 1 1 1 | Hose connection, Wasseranschluss, Raccord de durite, Raccordo
29 16 14 583-01 4 | 4 1 4] 4| 4 | 4 | Washer, Scheibe, Rondelie, Rosetta piana
30 15 13 700-01 4 4 4 4 4 4 | Screw, Schraube, Vis M8 x 40, Vite
35 16 14 567-01 1 1 1 1 1 1 | Exhaust manifold, Auspuffschutzer, Pipe d'échappement, Raccordo scarico
36 725 53 69-01 3 3 3 3 3 3 | Screw, Schraube, Vis M6 x 18, Vite
37 | 16 15 389-01 1 1 1 1 1 1 | Clamp, Schelle, Collier, Fascetta
38 16 15 301-01 1 1 1 1 1 1 | Intake manifold, Pipe d'admission, Raccordo asarazione
47 | 186 11 882-01 1 1 1 1 1 1 | Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione
50 | 1614 457-01 1 y Cylinder, Zylinder, Cylindre, Cilindro 400
16 14 488-01 1|t | 1] 1| 1 ]Cylinder, 2ylinder, Cylindre, Cylindro 430
51 16 14 576-01 1 Cylinder head, Zylinderkopf, Culasse, Testa cylindro 400
16 14 483-01 111 1 1 1 | Cylinder head, Zylinderkopf, Cullasse, Testa cylindro 430
52 | 1614 577-01 1 Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione 400
16 14 482-01 1 1 1 1 1 | Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione 430
53 16 11 077-01 4 | 4 | 4 | 4 | 4| 4 |Nut, Mutter, Ecrou, Dado
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Spare part no.
E-Teil Nr.
No de Piéce

QUANTITY—~ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

 [Codice ricambiolga

240

353

E

3
o
9

430

WR

8

430 Aut.

C|EU]

us

Description, Bezelhung, Description, Descrizione

16 19 900-01
720 13 61-50
16 14 47201
16 14 469-01
16 11 270-01
16 11 680-01
16 11 677-01
16 11 681-01
740 43 13-10
16 11 682-01
16 11 746-01
740 43 09-01
16 11 708-01
724 33 70-50
16 11 704-01
16 11 706-01
16 14 385-01
16 14 423-01
740 43 1502
16 11 084-01
738 61 20-03
725 63 74-03
16 14 424-01
735 31 2200
16 14 540-01
725 53 7001
16 16 359-01
725 53 79-01
16 14 375-01
725 62 94-03
16 10 786-02
16 12 788-01

-A.-A-n_.\‘.‘_A.A_._..a_;.‘-a.‘_n'\)_‘”mf\)_a-n-n_.-‘-‘-‘-‘-‘.‘-‘
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Transmission cover, Getriebedecel, Carter d'embrayage, Coperchio transmissione

Pin, Stieft, Goujon, Perno

Bushing, Buchse, Manchon, Bussola

Bushing, Buchse, Manchon, Bussola

Gear wheel, Zohnrad, Pignon, Ingranaggio aviamento

Driving, Mittnemer, Ergot, Saltarelio -

Shaft, Kickstarterwelle, Axe, Albero avviamento

Spring, Feder, Ressort, Molla

O-ring, O-ring, Joint torique, Anello or

Spring, Feder, Ressort, Molla

Shatt, Schaltwelle, Axe, Albero pedale cambio

O-ring, O-ring, Joint torique, Anello or

Steering sleeve, Stieft, Pion de centrage, Bussola

Screw, Schraube, Vis M6 x 20, Vite

Spring holder, Federholter, Support ressont, Piastrina fine corsa
Distance, Distanz, Entretoise, Distanziale

Kick starter, Kickstarterkompl, Pédal de kick compléte, Mozzetto
Lower part kickstarter, Unterteil, Noix de kick, Mozzetto

O-ring, O-ring, Joint torique, Anello or

Spring, Feder, Ressort, Molla

Ball, Kugel, Bille, Sfera

Screw, Schraube, Vis M6 x 30, Vite

Kick starter pedal, Kickstarter oberteil, Pédale de kick, Pedale avviamento
Circlip, Seegering, Circlip, Anello elastico

Ventilation hose, Entliftungsschlauch, Durite, Tubetto elasnoo
Screw, Schraube, Vis M6 x 22, Vite:

Shift lever cpl. Scholthebel, Sélecteur complet, Pedale com. cambio compl,
Screw, Schraube, Vis M6 x 45, Vite

Buffer, Butée de caotchouc, Tampone

Screw, Schraube, Vis M4 x 18, Vite

Cap, Olschraube, Bouchon, Tappo

Gasket, Diehtung, Joint, Guarnizione
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Spare part no.
E-Teil Nr.
No de Piéce
Codice ricambio

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

250

Us
WR

P4
O

WR

430

430 Aut.

*
(¢

EU | US

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

.16 17 951-01
16 17 958-01
740 48 34-01
735 31 08-00
16 17 955-01
16 17 967-01
725 53 71-01
16 17 966-01
738 21 98-00
738 21 98-04

- ands b - -
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Pump wheel, Rodwessepumpe, Aube, Girante Pompa

Seal, Simmering, Joint spi, Anello di tenuta

O-ring, O-ring, Joint torique, Anello or -

Circlip, Seegering, Circlip, Anello efastico

Peg, Stieft, Pion de centrage, Bussola

Pump housing, Pumpengehoise, Carter de pompe, Corpo pompa
Screw, Schraube, Vis M6 x 22, Vite

Pump shaft, Pumpenwelle, Axe de Pompe, Albero pompa

Ball bearing, Kugellager, Roulment & billes, Cuscinetto

Bearing, Kugellager, Roulment, Cuscinetto
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Spare partno. | QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA
E-Teil Nr.

No da Piéce {240 - 250 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione

Codice ricambiorwr TRG TUS TXC [WR[CR [WRTXC [EG TUS
wR |WR

16 19 894-01 1 1 1 Crankcase half left, Gehoise links, Demi-carter gauche, Semicarter sinistro
16 19 688-01 Crankcase half left, Gehoise links, Demi-carter gauche, Semicarte sinistro
16 10 779-01 Support washer, Scheibe, Rondelle support, Rosetta

725 23 31-86 Screw, Schraube, Vis M6x20, Vite

15 13 726-01 Seal, Sinnering, Joint spi, Anello di tenuta

16 11 650-02 Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione

738 22 05-25 Ball bearing, Kugellager, Roulement a billes, Cuscinetto a sfere
1513 72101 Ball bearing, Kugellager, Roulement a billes, Cuscinetto a sfere
15 13 720-01 Ball bearing, Kugellager, Roulement a billes, Cuscineiio a sfere

16 12 745-01 Spring, Feder, Ressort, Molla -

16 10 777-01 Flange sleeve, Flenschbuchse, Manchon de serrage, Bussola flangia
16 14 582-001 Flange sleeve, Flehschbuchse, Manchon de serrage, Bussola flangia
16 10 776-01 Steering sleeve, Buchse, Manchon de centrage, Bussola di rif

16 14 590-01 Steering sleeve, Buchse, Manchon de centrage, Bussola di rif

16 11 271-01 Cog wheel, Zwischenzahnrad, Pignon fou, Ingranaggio

738 61 30-03 Ball, Kuge, Bille, Sfera

15 13 714-01 Washer, Scheibe, Rondelle, Rondella

735 31 1800 Circlip, Circlip, Anello elastico :

16 11 692-01 Return spring, Feder, Ressort de rappe!, Molla di ritorno

16 11 675-01 Sleeve, Nadellager, Cage a aiguilles, Cuscinetto a rullini

16 11 868-01 Kicker, Schaltklinke, Commande du barillet, Saltarelio

16 11 684-01 Spring, Feder, Ressort, Molla 7

16 11 683-01 Hook link, Schaltklinke, Rondelle, Salta rello

15 13 73401 Washer, Scheibe, Rondelle, Rondella piana

16 11 216-01 Bushing, Buchse, Entretoise, Bussola

725 23 68-53 Screw, Schraube, Vis M6x16, Vite

4 ed ) b e b ad eh b cd b ot eh ad N A) ek h md N) s er B o
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Spare part no. | QUANTITY—ANZARL—QUANTITE—QUANTITA

EYell Nr.
No de Piece | 240 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione

400
Codice ricambiotyr=1 e E <]
WR WR XC [EU [ US

16 19 895-01 1 Crankcase compl, Gehoise kompl, Carter compiet, Basamento completo
16 19 689-02 Crankcase compl, Gehoise kompl, Carter complet, Basamento compieto

16 19 893-01 Crankcase halt compl, Gehoise rechts kompl, Demi-carter droit compiet,
Sermicarter compi

Crankcase halt compl, Gehoiss rechts kompl, Demi-carter droit complet,
Semicarter compl

Ball bearing, Kugeliager, Roulement & bilies, Cuscinetto

Seal, Dichtungsring, Joint spi, Anello di tenuta

Gasket, Dichtung, Joint, Guarnizione

Screw, Schraube, Vis MSx14, Vite

Ball bearing, Kugeliager, Roulernent i billes, Cuscinetto

Ball bearing, Kugeliager, Roulement i billes, Cuscinetto

Declutching shaft, Wetle, Doigt d'embrayage, Albero disinn frizione

Laver, Hebul, Levier, Leva v

Seal, Dichtungsring, Joint spi, Anello di tenuta

Screw, Schraube, Vis M5x8, Vite

Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Flange sieeve, Flenschbuchse, Manchon de serrage, Bussola

Flange sleeve, Flenschbuchse, Manchon de serrage, Bussola

Screw, Schraube, Vis M6x75, Vite

Washer, Scheibe, Rondelle 6.4x12.5, Rosetta

Magneto piug, Magnetschraube, Bouchon de vidange aimanté, Tappo
Gaskat, Dichtung, Joint, Guarnizions

Magneto cover, Elektriddecke!, Carter d'aliumage, Coperchio alternatore
Screw, Schraube, Vis M6x30, Vite

Cover, Deckel, Carter Caperchio

Screw, Schraube, Vis M8x30, Vite

16 12 693-04 Sprocket, Ritzel, Pignon de sortie de bolte 13 dents, Pignone uscita cambio
16 12 693-08 Sprocket, Ritzel, Pignon de sortie de bolte 17 dents, Pignone uscita cambic
16 12 693-05 Sprocket, Ritzel, Pignon de sortie de boRe 14 dents, Pignone uscita cambio

16 19 687-01

-
-lt
-l
-l

738 32 0540
16 10 81001
15 13 725-01
12 25 358-01
723 13 28-51
738 23 0240
738 22 05-28
16 15 310-01
16 14 584-01
15 13 722.01
723 13 23-01
732 21 18-01
16 10 777-01
16 14 589.01
725 53 85-01
734 11 53-01
16 12 537-01
122 25 025-01
16 11 640-01
725 53 78-01
16 11 816-02
725 53 74-01
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Description, Bezeihung, Deacription, Descrizione

15 19 760-11
15 19 780-12
15 17 760-06

15 17 76007

15 19 769-04
16 11 66703
16 11 667-01
16 11 883-04

16 11 710:01 -

725 53 76-01
16 14 728-01
16 19 905-01
16 19 70301
16 19 89101
735 31 26-00
16 12 35301
16 12 89301
16 12 693-02
16 12 69303
16 12 693-04
16 12 693-05
16 12 69306
16 12 69307
16 12 693-08

Chain, Kette, Chaine 116 mailions, Catena

Chain, Kette, Chaine 118 maillons, Catena

Chain O-ring, Kette O-ring, Chaine & joints toriques 116 maillons,

Catena con anelli OR

Chain O-ring, Kette O-ring, Chaine & joints toriques 118 maillons

Catena con aneili OR

Chain lock, Kettenschioss, Attache rapide, Giunto

Gasket, Dichtung, Joint, Guamizione

Gasket, Dichtung, Joint, Guarniziore

Cylinder stud, Zylinderbolzen, Goujon de cylindre, Prigioniero cilindro

Cytinder stud, Zylinderbolzen, Goujon de cylindre, Prigioniero cilindro

Screw, Schraube, Vis M8x36, Vite

Grommet, Gummi, Caoutchouc d'étanchéité, Gommino

Gasket set, Dichtung setz, Pochette de joints, Set guamizione

Gasket set, Dichtung setz, Pochette de joints, Set guarnizione

Circlip, Circlip, Anelio elastico

Spacer, Distanz, Bague, Distanziale

Sprocket, Ritzel, Pignon de sortie bolte, Pignone uscita cambio, 2= 10

Sprocket, Ritzel, Pignon de sortie bolte, Pignone uscita cambio, z= 11

Sprocket, Ritzel, Pignon de sortie bolte, Pignone uscita cambio, 2= 12

Sprocket, Ritzel, Pignon de sortie bolte, Pignone uscita cambio, 2= 13

Sprocket, Ritzel, Pignon de sortie bolte, Pignone uscita cambio, z= 14

Sprocket, Ritzel, Pi de sortie bols, Pignone uscita cambio, 2= 15
i j de sortie bolte, Pignone uscita cambio, 2= 16
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Sp:;epln no. | QUANTITY—~ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA
~Yell Nr.

No de Piéce |240 250 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione
'WR|XC [EU | US |

g

Codice ricambiorwa T EU TUS TXC TWR
WR | WR

g

16 16 026-01
" 16 16 02201
16 16 024-01
16 14 41301
16 16 023-01
16 11 71701
735 31 26-00
16 16 025-01
16 12 415-01

Auxilary shaft, Welle, Arbre secondaire, Albero secondario
Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 2nd z = 26

Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 4th z = 22

Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 3rd z = 24 .
Support washer, Distanzscheibe, Rondelle support, Rosetta scanalata
Circlip, Circlip, Anello elastico

Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio Sth z = 20

Bearing sleeve, Lagerbuchse, Manchon & roulement, Bussola

-
QO ONDLEWN

16 16 021-01
16 12 384-01
16 11 699-01
16 12 699-01
738 61 20-03
725 25 64-86
15 13 709-01
720 12 68-50
16 16 35401
16 14 40501
16 11 67101
16 14 388-01
16 14 420-01
16 12 38201
16 16 020-01
16 16 03701
16 16 017-01
725 23 72-51
734 49 26-01
16 14 406-01
16 14 416-01
16 14 408-01
16 14 409-01

Gearwheel, Zahnrad, Pignon, ingranaggio 1st z = 29

Shiftfork, Schaltkiaue, Fourchette de débrayage, Forcella cambio
Shatt, Welle, Axe, Perno

Outer race, Lagerring, Bague, Anetio esterno

Ball, Kugel, Bille, Stera

Screw, Schraube, Vis M6x10, Vite

Washer, Scheibe, Rondelie, Rosetta

Pin, Stit, Ergot, Perno

Linkroller compl, Scholtwalze kompl, Barillet complet, Albero com forc cambio
Washer, Scheibe, Rosetta, Rondefie

Needie bearing, Nadeliager, Cage a aiguilles, Cuscinetto a rullini
Bearing sieeve, Lagerhuchse, Manchon & rousiement, Bussola
Mainshatt z = 16, Welle, Arbre primaire 16 dents, Albero primaro
Bearing sleeve, Lagerbuchse, Manchon & roulement, Bussola
Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 3rd z = 27

Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 4th z = 22

Gearwheel, Zahnrad, Pignon, ingranaggio 2nd z = 19

Screw, Schraube, Vis M6x25, Vite

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosstta

Clutch spring, Kupplungsfeder, Ressort d’embrayage, Molla frizione
Pressure plate, Plateau de pression, Piastra spingidisco

Disch with lining, Disque garni, Disco conduttore

Disc, Disque lisse, Disco condotto
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QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

240

EU
WR

XxC

400

s - o

WR

430
WR

430 2.

€U ]

[US]

Description, Bezelhung, Description, Descrizione

34
35
36
39
40
41
42
43
44
45
45
47
48
49
50
51
52
53
54

16 14 404-01
16 14 412-01
16 14 403-01
15 13 703-01
728 43 70-00
16 11 16701
16 11 166-01
16 11 170-01
16 15 315-01
16 11 101-01
16 11 075-01
16 16 015-01
16 16 027-01
16 16 360-01
16 16 361-01
16 16 019-01
16 12 842-01
16 16 361-01
16 16 020-01

— adh
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Clutch hub, Kupplungskorb, Noix d'embrayage, Mozzo frizione
Lockwasher, Sicherungsscheibe, Rondelle verrou, Rosetta

Clutch ring, Kupplungskorb ausser, Cloche d'embrayage, Campana frizione

Nut, Mutter, Ecrou M6, Dado

Screw, Schraube, Vis M6, Vite

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta

Bearing, Druckstange, Roulement, Cuscinetto assiale

Shaft, Lagerhalter, Axe, Piattslio

Push rod, Druckstange, Tige d'embrayage Asta di spinta

Hut, Mutter, Ecrou, Dado

Drive gear, Primer Zahnrad, Pignon primaire, Ingranaggio
Shiftfork, Schiftgabel, Fourchette, Forcella cambio '
Spacer, Distanz, Entretoise, Distanziale

Bearing sleeve, Lagerbuchse, Manchon & roulement, Bussola
Bearing sieeve, Lagerbuchse, Manchon & roulement, Bussola
Gearwheel, Zahnrad, Pignon, ingranaggio 4th z=25

Washer, Scheibe, Rondelie, Rosetta

Bearing sieeve, Lagerbuchse, Manchon & rouiement
Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio Sth z = 27
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Spare part no.
E-Tell Nr.

No de Piéce

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

240

" [Codice ricambiol e

EU |
WR

250

(US|
WR

400
'WR

430
'CR |WR |

[XC

430
EU

Aut.
us

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

16 11 178-01
16 11 075-01
16 11 101-01
16 14 402-01
16 14 403-01
16 14 413-01
725 23 64-86
15 13 709-01
16 14 412-01
16 14 388-01
16 11 671-01
16 14 405-01
16 14 404-01
16 14 404-02
16 14 408-01
16 14 409-01
16 14 407-01
16 14 406-01
16 11 169-01
725 23 7251
734 49 26-01
16 12 481-01
16 15 315-01
16 11 170-01
16 11 166-01
16 11 167-01
16 11 168-02
728 53 70-00
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Driving gear, Primer Zahnrad, Pignon primaire, Ingranaggio
Driving gear, Primer Zahnrad, Pignon primaire, ingranaggio
Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Gearwheel, Zahnrad, Cloche d'embrayage, Ingranaggio
Gearwheel, Zahnrad, Cloche d'embrayage, Ingranaggio
Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Screw, Schraube, Vis M6x10, Vite

Washer, Scheibe, Rondelie, Rosetta

Loc twasher, Sicherungsschraube, Rondelle verrou, Rosetta
Invirnal ring, Bague interne,

Needie ring, Cage 3 aiguilles, Cuscinetto

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta

Clutch hub, Kupplungskorb, Noix d'embrayage, Mozzo frizione
Clutch hub, Kupplungskorb, Noix d'embrayage, Mozzo frizione
Disc, Disque garni, Disco conduttore

Disc, Disque lisse, Disco condotto

Clutch spnng, Kupplungsfeder, Ressort d'embrayage,
Clutch spring, Kupplungsfeder, Ressort d'embrayage
Distance sleeve, Distanz, Entretoise, Distanziale

Screw, Schraube, Vis M6x25, Vite

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta

Spacer, Distanz, Entretoise, Distanziale

Push rod, Druckstange, Tige d'embrayage, Asta di spinta
Shatt, Lagerhalter, Poussoir, Piattelio

Axial bearing, Roulement axial, Albero secondario

Axial washer, Rondelle de roulement,

Pressure plate, Plateau de pression, Piastra spingidisco
Screw, Schraube, Vis, Vite
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Spare part ro,
E-Teil Nr.

QUANTITY—-ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

. | No de Piéce
Codice ricambio

240
WR

250

us
WR

400 430 Aut.
EU |US

430

EU | CR |

WR

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

731 23 16-55
16 14 41901
16 14 42101
16 12 350-01
16 11 699-01
16 12 38401
720 12 68-50
16 12 699-01
738 61 20-03
16 12 362-01
16 12 351-01
16 12 36301
16 12 349-01
16 11 837-01
16 12 330-01
16 12 361-01
16 12 345-01
16 12 365-01
16 12 347-01
16 12 386-01
16 12 2°7-01
16 12 388-01
16 11 715-01
16 12 357-01
16 12 480-01
16 12 418-01
16 12 415-01
16 12 842-01
16 11 717-01
15 13 7i4-01
16 12 481-01
735 31 26-00
16 11 701-01
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Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Ciutch shaft, Arbre primaire,

Clutch shaft, Arbre primaire,

Sprocker shaft, Arbre secondaire

Shaft, Welle, Axe, Perno

Gear striker, Fourchette,

Pin, Stift, Ergot, Perno

Outer race, Lagerring, Bague, Anello esterno
Ball, Kuge, Bille, Sfera

Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 2nd
Gearwheel, Pignon, Ingranaggio 2nd

Gearwhesl, Zahnrad, Pignon, ingranaggio 3rd
Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 3rd
Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 4th
Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 5th-6th
Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 1st
Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 1st
Gearwhesl, Zahnrad, Pigrion, Ingranaggio 1st
Gearwheel, Zahrrad, Pignon, Ingranaggio 1st
Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 1st
Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 1st
Gearwheel, Zahnrad, Pignon, ingranaggio 1st
Gearwheel, Zahnrad, Pignon, Ingranaggio 1st
Gearwheel, Zahrnad, Pignon, Ingranaggio 1st
Sleeve, Distanz, Manchon, Bussola

Sleeve, Distanz, Manchon, Bussola

Sleeve, Distanz, Manchon, Bussola

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta -
Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta

Washer, Scheibe, Rondeile, Rosetta

Spacer Clutch shaft, Entretoise arbre primaire
Circlip, Circlip, Anello elastico

Link roller, Embout complet







Spare partno. | QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA
E-Teil Nr.

No de Piéce 250 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Descrizione
Codice ricamblo w1 EU TUS TXC [WR | CR [WRXC €U TUS"
WR |WR
16 11 659-01 1 1 1 1 1 1 | Crankshaft right, Kurbelwellenzapfen R, Soie droite, Semialbero motore destro
735 80 16-00 1 1 1 1 1 1 1 | Key, Keil, Clavette de soie, Lingvetta americana 3x16

16 14 539-01 1 1 1 Crankshatt left, Kurbelwellenzapfen, Soie gauche, Semialbero motore sinistro
16 11 091-01 Crankshatt left, Kurbelwellenzapfen L, Soie gauche, Semialbero motore sinistro
16 10 927-01 1 1 1 Spacer, Scheibe, Rondelle, Distanzial

15 13 713-01 1 | Key, Kiel, Clavette volant, Lingvetta americana

16 10 971-01 Spacer, Scheibe, Rondelle axe de piston, Distanziale

16 10 933-01 , Needle bearing, Nadellager, Roulement a aiguilles, Cuscinetto a rullini

16 11 838-01 Needle bearing, Nadelager, Roulement & aiguilles, Cuscinetto a rullini

16 11 738-01 2 2 2 Circlip, Sicherung, Circlip, Anello di fermo

16 14 827-01 Pistonring, Kolbenring, Segment, Segmento @ 66.50

16 14 82702 Piston ring, Kolbenring, Segment, Segmento @ 66.75

16 14 827-03 Piston ring, Kolbenring, Segment, Semento @ 67.00

16 14 82705 Piston ring, Kolbenring, Segment, Segmento @ 65.50

16 11 189-01 -| Piston ring, Kolbenring, Segment, Segmento @ 86.00

16 11 189-02 Piston ring, Kolbenring, Segment, Segmento & 86.50
16 11 189-03 Piston ring, Kolbenring, Segment, Segmento @ 87.00
16 14 454-01 Piston ring, Kolbenring, Segment, Segmento @ 82.50
16 14 45402 Piston ring, Kolbenring, Segment, Segmento @ 83.00
16 14 45403 . Piston ring, Kolbenring, Segment, Segmento @ 83.50







Spare part no.
E-Teil Nr.
. | No de Piéce
Codice ricambi

QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

240

°IWR

EU

250

WR

(113
WR

XC TWR|

aoq}

CR

[WR

430

430 Aut.

C | EU

US|

Description, Bezeihung, Description, Descrizione

16 14 47101
16 14 47102
16 14 47103
16 16 387-01
16 16 387-02
16 1€ 387-03
16 16 35501
16 14 455-01
16 14 455-02
16 14 455-03
16 19 902-01
16 19 701-01
16 16 381-01
16 16 384-01
16 16 876-01

1

1

1

1

Piston compl, Kolben kompl, Piston complet, Pistone completo @ 86.00
Piston compi. Koiben kompl, Piston compiat, Pistone compleio @ 86.50
Piston compl. Kolben kompt, Piston complet, Pistone completo @ 86.50
Piston compl. Kolben kompl, Piston complet, Pistone completo @ 66.50
Piston compl, Kolben kompl, Piston complet, Pistone completo @ 66.75
Piston compl, Kolben kompl, Piston complet, Pistone completo @ 67.00
Piston comp!, Kolben komp!, Piston complet, Pistone completo @ 65.50
Piston compl. Kolben kompl, Piston complet, Pistone completo @ 82.50
Piston compi. Kolben kompl, Piston complet, Pistone completo @ 83.00
Piston compl. Kolben kompl, Piston complet, Pistone completo @ 83.50

Overhaulkit conn. rod, Rep. satz, Biella équipée, Biella con perno e cuscinetto
Overhualkit conn. rod, Rep satz, Biella équipée, Bielia con perno e cuscinetto

Crank shaft compl, Embiellage complet, Aibero motore compl.
Crank shafi compl, Embiellage complet, Albero motore compl,
Crank shaft compl, Emibiellage complet, Albero motore compi.







Spare part no.
E-Yell Nr.
No de Pidce

QUANTITY—ANZANL—QUANTITE—QUANTITA

240 400 420

Description, Bezelhung, Description, Deacrizione

15 17 536-01
15 17 416-01
15 17 292-01
15 17 420-01
16 14 757-01
732 21 16-01
734 11 53-01
725 23 76-51
15 17 32801
15 17 518-01
15 17 517-01
15 17 51601
1517 511.01
734 11 46-01
723 13 39-01
15 17 488-01
15 14 078-05
722 21 1401
15 19 615-01
15 19 78701
15 17 §33-01
15 19 616-01
15 17 888-01
15 17 53501
15 17 §15-01
732 21 1201
15 18 230-02
725 22 97-51
740 44 26-00
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Harness, Kabeibaum, Faisceau électrique, Gruppo cavi

Harness, Kabeibaum, Faisceau électrique, Gruppo cavi

Horn, Huppe, Avertisseur, Avvisatore

Voitage reguiator, Gleichrichter, Régulateur, Regolators

Nut, Mutter, Ecrou M8, Dedo

Washer, Scheibe, Rondelle 6.4x14, Rosetta

Screw, Schraube, Vis M6x35, Vite

Brake light switch, Bremslichtschalter, Contecteur de stop avant, interruttore stop

| wire, Seit, Catre, Cavo

Blake light switch, Bremslichtschaiter, Contacteur de stop avant, interruttore stop
Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta

Screw, Schrzube, Vis MSx2S, Vite

Reflector, Schei.mwenar, Optique de phare, Lente

MHose, Schiank, Entretoise cacutchouc, Tubetto

Nut, Mutter, Ecrou M5, Dado

Buid, Birne, Ampoule 12V-H4, Lampada

Number oval yellow, Aufkies>- aeid, Plaque & numéro jaune, Adesivo gialio
Buib, Birne, Ampoule 12V-4W, Larmoada

Buib, Birne, Ampoule 12V-10W, Lampada

Lens, Glass, Cabochon feu rouge, Lente

Tail light, Licht, Feu rouge arriére, Fanale post compl

Head light compl, Licht kompl, Fanale ant compl

Nut, Mutter, Ecrou M4, Dado

Attachement, Molter, Fixation, Piastrina

Screw, Schrauce, Vis M4x25, Vite

O-ring, O-ring, Attache plaque phare, Anelio OR
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m m no. | QUANTITY—ANZAHL—QUANTITE—QUANTITA

. | Node Pidce |240 400 430 430 Aut. | Description, Bezeihung, Description, Deacrizione
Codice ricambiorwrTEy 'WR|CR|WR|XC |EU US|

WR

15 17 493-02
15 17 54001
15 17 49501
15 13 709-01
15 19 705-01
15 17 506-01
15 17 54101
15 17 306-01
15 13 73401
732 21 16-51
725 23 71-51
15 17 52301
15 17 52601
15 17 54301

1

1

1

Speedometer, Tocko, Compteur de vitesse, Tachimetro-contachilometri
Odo-meter, Tocko, Compteur de kilometrage, Contachilometri
Speedometer wire, Tocko welle, Cible de compteur, Cavo contachilometri
Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta

Bushing, Gummibuchse, Entretoise caoutchouc, Antivibrante
Attachement, Holter, Fixation, Piastrina

Attachement, Holter, Fixation, Piastrina

Wire protector, Bugel, Protége-cibie, Guida cavo

Washer, Scheibe, Rondelle, Rosetta

Nut, Mutter, Ecrou, Dado

Screw, Schraube, Vis M6x22, Vite

Drive, Tockoantrieb, Entraineur de compteur, Rinvio contachilometri
Speedometer kit, Tocko set, Kit compteur, Kit contachilometri Km/h
Speedometer kit, Tocko set, Kit compteur, Kit contachilometri MPH




